
Dohoda o makléřských službách

 

Aon Central and Eastern Europe a.s.

se sídlem: Praha 1 - Nové Město, Václavské náměstí 832/19, PSČ 110 00

lč: 471 23 672

DIČ: C2699006003

zastoupená: Tomášem Talichem, prokuristou

bankovní účet: 217246183/0300, Československá obchodní banka, a. s.

zapsaná: v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 16503

(dále jako „Aon")

a

Česká exportní banka, a.s.

se sídlem: Praha 1, Vodičkova 34 č.p. 701, PSČ 111 21

IČ: 630 78 333

DIČ: CZ63078333

zastoupená: lng. Danielem Krumpolcem, předsedou představenstva a Ing. Petrem Hejdukem, členem

představenstva

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3042

(dále jako „klient", společně též jako „smluvní strany")

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, v platném znění (dále jen „OZ") a ustanovení § 12 odst. 1 pism. b) zákona č. 170/2018 Sb., 0

distribucí pojištění a zajištění, v platném znění (dále jen „ZDPZ“) tuto dohodu:

Úvodní ustanovení

Aon je samostatným zprostředkovatelem dle ZDPZ a je zapsán v registru samostatných zprostředkovatelů podle

ZDPZ vedeném Ceskou národní bankou.

Aon při výkonu zprostředkovatelské činnosti podle této dohody zprostředkovává pojištění pro klienta jako svého

zákazníka, tzn. - nezastupuje při této činnosti pojistitele. Smluvní strany výslovně sjednávají, že pokud by kdykoli v

rámci trvání této dohody měl Aon sjednat jakékoli pojištění pro klienta jako agent pojistitele, tato dohoda se na

takové jednání smluvních stran nevztahuje. Aon o takové situaci klienta předem uvědomí.

|. Služby Aon

1. Aon se zavazuje dle jednotlivých zadání klienta poskytovat tyto služby („služby"):

a) zprostředkování pojištění, ato zejména:

i) předkládání nabídek na uzavření pojistných smluv,

ii) příprava uzavření pojistných smluv,

iii) provádění dalších činností vedoucích k uzavření nebo ke změně či obnově pojistných smluv,

iv) vynaložení přiměřeného úsilí k uzavření pojistných smluv s pojistitelem podle svých možností.

Zprostředkování pojištění poskytuje Aon způsobem, při kterém je povinen poskytovat řádnou analýzu

dostatečného počtu pojistných produktů nabízených na trhu tak, aby mohl podle odborných kritérií

doporučit uzavření pojistné smlouvy odpovídající potřebám a požadavkům klienta. Zprostředkování

pojištění zahrnuje též identifikaci, posouzení a analýzu pojistných rizik spojených s nabízenými

pojistnými produkty

to vše v následující oblasti a rozsahu:

(i) Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou členy orgánů klienta;

(ii) Pojištění za škodu způsobenou osobami ve vedení klienta (dále společně jako „pojištění D&O")

(iii) Celkový limit pojistného plnění bude alespoň_(Aonvybere podle

Varianty A nebo Varianty B dle zadávací dokumentace klienta), nebo jeho ekvivalent v Kč přepočtený

podle devizového kurzu vyhlášeného Ceskou národní bankou v den zahájení zadávacího řízení;



(iv) Pojistné krytí poskytne jeden, nebo více pojistitelů a/ nebo soupojistitelů, a to ve vztahu k celému

celkovému limitu pojistného plnění;

(v) Pojistná doba bude na dobu určitou v délce trvání 12 kalendářních měsíců od okamžiku uzavření

pojistné smlouvy bez automatické obnovy;

(vi) Pojistníkem se rozumí klient, tedy Česká exportní banka a.s.;

(vii) Pojištěnými budou alespoň členové představenstva, členové dozorčí rady, členové výboru pro audit a

vedoucí zaměstnanci v řídící nebo kontrolní pozici. Tyto osoby neponesou v případě pojistné události

žádnou spoluúčast;

(viii) Z pojistného kryti nebudou vyloučeny náklady v souvislosti se zásahem jakéhokoli dohledového či

regulatorního orgánu;

(ix) Dodatečná lhůta pro zjištění a oznámení nároků nejsou požadovány;

(x) Přípustné výluky z předmětu plnění pojistné smlouvy:

- Pojistné události vzniklé v přímé příčinné souvislosti s podvodným, nebo úmyslné poškozujícím

jednáním osoby, na kterou se pojištění D&O vztahuje.

- Spory, které probíhají a spory, které započaly, nebo proběhly před uzavřením smlouvy na

pojištění D&O.

- Pojistné události, jejichž následkem došlo k újmě na zdraví.

b) poskytování odborné pomoci, informací a poradenství za účelem uzavření nebo ukončení pojistné smlouvy,

c) správa současných a budoucích pojistných smluv klienta,

d) spolupráce při likvidaci škodních událostí klienta v rozsahu a za podmínek dle přílohy č. 2 této dohody,

e) inkaso pojistného na bankovní účet Aon jménem pojistitele, pokud to podmínky na straně osoby poskytující

pojištění umožňují.

Smluvní strany se dohodly, že Aon nezaručuje dostupnost určitých pojistných produktů na trhu. Výhradní

rozhodnutí o nabídkách pojištění zůstává na pojistitelích a závisí na konkrétním rizikovém profilu klienta.

Pokud nebude výslovné písemné stranami dohodnuto jinak, žádné jiné služby nebudou ze strany Aon

poskytovány.

Klient souhlasí s tím, že ve věci výše uvedených služeb a plnění předmětu této dohody má Aon postavení

výhradního pojišťovacího makléře klienta, to znamená, že klient se zavazuje pro zajištění výše uvedených

činností nevyužívat žádné jiné třetí osoby ani tyto vykonávat sám za sebe (vlastním jménem na vlastní účet).

Klient bere na vědomí a souhlasí, že informace o Aon jako pojišťovacím zprostředkovateli podle ZDPZ poskytuje

Aon klientovi prostřednictvím internetové stránky https://www.aon.com/czechrepublic/about-

aon/lnformationjsp. Dále klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že informace o pojistitelích a jejich produktech

jsou k dispozici na jejich webových stránkách a také prostřednictvím výše uvedené internetové stránky.

. Odměňování Aon

1. Za poskytování služeb klientovi náleží Aon odměna.

V případě zprostředkování pojištění klienta má odměna Aon formu provize a/nebo poplatku, kterou Aon obdrží

zpravidla od pojistitele; pojistitel v takovém případě vyplácí provizi Aon z přijatého pojistného. Nárok na

zaplacení odměny vzniká v případě zprostředkování pojištění obstaráním příležitosti uzavřít pojistnou smlouvu.

V případě odměny za zprostředkování pojištění ve formě provize poskytované pojistitelem náleží Aon v každém

případě odměna za celou pojistnou dobu zprostředkované pojistné smlouvy. Pokud Aon odměnu zejména ve

formě provize, na kterou mu vznikl nárok podle této dohody, nebo její část, neobdrží od pojistitele, zaplatí tuto

odměnu nebo její část klient k pn/ní výzvě Aon.

Odměna za spolupráci při likvidaci škodních událostí klienta je sjednána a uvedena v příloze č. 2 této dohody.

Odměna za další práce/služby bude vždy dohodnuta samostatnou dohodou formou dodatku k této dohodě.

V případě, že klient odvolá zplnomocnění Aon během doby trvání této dohody, nemá tato skutečnost vliv na

jakoukoli odměnu Aon, na kterou má nebo měl Aon nárok v souvislosti s poskytováním služeb podle této

dohody.

Aon prohlašuje, že odměna obsahuje veškeré jeho náklady a výdaje spojené s plněním této dohody a že se

jedná o odměnu maximální a po dobu trvání dohody nepřekročitelnou.

Odměna (a její jednotlivé části) budou uhrazeny klientem na základě (i dílčích, např. čtvrtletních) faktur

vystavených ze strany Aon klientovi dle Aon navrženého a klientem odsouhlaseněho harmonogramu, který

může být měněn pouze se souhlasem smluvních stran.

Každá faktura bude doručena na e-mailovou adresu_musíobsahovat náležitosti stanovené

zákonem o účetnictví, zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a OZ,



a dále označení dohody; bude splátná nejpozději do 15 dnů ode dne jejího obdržení. Klient je oprávněn před

uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která neobsahuje výše uvedené náležitosti, nebo která

je chybná či nesprávná. K vrácené faktuře musí klient vyznačit důvod vrácení; klient je povinen podle povahy

nesprávnosti fakturu opravit nebo nové vyhotovit; oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta

splatnosti a klient se nedostává do prodlení; nová lhůtá splatnosti běží znovu ode dne doručení opravené nebo

nové vyhotovené faktury klientovi.

|||. Odpovědnost

1. Aon odpovídá za řádné, včasné a úplné provedení všech služeb, kteréjsou předmětem této dohody, v souladu

se všemi právními normami, pravidly a standardy platnými pro poskytování služeb pojištění D&O a ověřování

dalších skutečnosti, které jsou předmětem této dohody.

   

3. Detailní podmínky omezené odpovědnosti jsou uvedeny v přiložených Obchodních podmínkách.

4. Aon se zavazuje přijmout veškerá opatření / vynaložit veškerou odbornou péči, aby se vyhnul jakémukoli střetu

zájmů mezi klientem a jákoukoli jinou osobou, které Aon poskytl nebo poskytuje služby. Aon zajistí , aby pravidla

pro zamezení střetu zájmů uvedená v tomto článku dodržovaly i všechny osoby, které se budou podílet na

realizaci předmětu této dohody.

5. Aon se zavazuje informovat klienta a vyžádat si jeho stanovisko k existujícímu nebo potenciálně hrozícímu

střetu zájmů. Takové písemné oznámení zašle Aon klientovi neprodleně poté, co střet zájmů vznikne nebo se

stane zjevným, přičemž Dodavatel Aon nemohl střet zájmů identifikovat před uzavřením této dohody.   

8. Smluvní strany se dohodly, že pokud lze uplatnit nárok na náhradu škody ve smyslu jednoho nebo více

prostředků nápravy, jak jsou obsaženy v této dohodě, poškozená straná zvolí nejvhodnější prostředek nápravy

a není dovoleno uplatňovat duplicitní nároky na náhradu škody vyplývající ze stejného porušení.

lV.Ochrana osobních údajů

1. Důvěrné informace jsou veškeré informace poskytnuté jednou smluvní stranou ("Sdělující strana") druhé

smluvní straně ("Přijímájící strana"), které jsou neveřejné, důvěrné nebo mají povahu obchodního tajemství,

a/nebo veškeré skutečnosti, které se smluvní strany dozvěděly (výslovně nebo konkludentně) v průběhu plnění

této dohody a které lze považovat za obchodní tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku nebo které tak

jedna ze smluvních stran oznáčí.

2. Aon bere na vědomí, že veškeré informace, které klient oznáčí za obchodní tajemství ve smyslu § 504

občanského zákoníku, podléhají povinnosti mlčenlivosti ve smyslu Zákona o bankách á/nebo Zákona o

pojišťovnictví a nesmí být bez předchozího písemného souhlasu klientá poskytnuty třetím osobám s výjimkou

ustanovení odst. 3, 6 a 7 níže.

3. S výjimkou níže uvedených případů se Přijímající strana zavazuje zachovávat důvěrnost všech Důvěrných

informací obdržených od Sdělující strany a přijmout vhodná opatření k ochraně soukromí a důvěrnosti

Důvěrných informací, jakož i dodržovat veškeré platné právní předpisy.

4. Tato povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na:

a) Poskytující strana dala předchozí souhlas se zveřejněním;

b) zveřejnění je nutné ke splnění právních povinností nebo regulačních požadavků nebo požadavků

auditorů nebo odborných poradců Přijímající strany;

o) zveřejnění je běžnou praxí v makléřském odvětví nebo je vyžadováno pro účely poskytování služeb

(například pojistitelům, potenciálním pojistitelům nebo poskytovatelům prémiového financování (je-li to

relevantní);



d) případ, pokud Aon postoupil, uzavřel subdodavatelskou smlouvu nebo outsourcoval některou ze služeb

aje nezbytně, abyji Aon zpřístupnil postupníkovi, subdodavateli nebo poskytovateli outsourcingu, pokud

tyto osoby souhlasí s tím, že budou respektovat důvěrnost Důvěrných informací. Totéž platí pro členy

skupiny Aon, kteří pro Aon poskytují odborně služby nebo vykonávají funkce v oblasti řízení společnosti;

e) Důvěrně informacejsou nebo se stanou veřejně dostupnými, aniž by došlo k porušení těchto podmínek;

f) Důvěrně informace jsou nezávisle vyvinuty Přijímající stranou;

g) Důvěrně informace jsou v oprávněném držení Přijímající strany jinak než v důsledku porušení jakékoli

povinnosti mlčenlivosti, které si je Přijímající strana vědoma, nebo

h) uplynuly 3 roky ode dne, kdy Aon přestal poskytovat služby klientovi.

5. S výhradou ustanovení čl. |||. odst. 8 výše se smluvní strany dohodly, že v případě, že některá ze

smluvních stran poruší ustanovení tohoto čl. |V. (Důvěrně informace) v průběhu trvání této dohody, má

poškozená smluvní strana nárok na celkovou smluvní pokutu v maximální výši 1 000 000 Kč. Zaplacením

smluvní pokuty nezaniká nárok poškozené smluvní strany na náhradu škody podle článku |||., avšak pouze

v rozsahu přesahujícím smluvní pokutu.

6. Klient souhlasí s tím, že Aon bude neprodleně písemné informovat, pokud (i) jakákoli Důvěrná informace,

kterou Aon poskytne nebo má v úmyslu Aon poskytnout, představuje nebo se stane "vnitřní informací" (ve

smyslu článku 7 nařízení (EU) č. 596/2014 o zneužívání trhu ("MAR")) ("Důvěrná informace") a (ii) jakákoli

Důvěrná informace, která byla Aon dříve sdělena, přestane být Důvěrnou informací. Klient souhlasí s tím,

že Aon písemně jasně označí, které konkrétní části Důvěrných informací představují, staly se nebo

přestaly být Důvěrnými informacemi. V případě, že po Aon bude klient požadovat, abych Aon vedl "seznam

zasvěcených osob" (ve smyslu článku 18 nařízení MAR), které mají přístup k takovým Důvěrným

informacím, klient souhlasí s tím, že to písemné oznámí Aon před poskytnutím takových Důvěrných

informací nebo při jejich poskytnutí. V případě, že klient Aon neoznámí, že Důvěrně informace, které klient

Aon poskytl, představují Důvěrné informace nebo že po Aon požaduje, aby Aon sestavil a vedl seznam

zasvěcených osob, nebude mít Aon povinnost takový seznam sestavit ani vést. Aby se předešlo

pochybnostem, Aon není povinen sestavovat ani věst seznamy zasvěcených osob ve vztahu ke třetím

stranám.

V. Zpracování osobních údajů

1. V rozsahu, vjakém smluvní strany zpracovávají jakékoli osobní údaje na základě této dohody, musí každá

smluvní strana dodržovat všechny platné požadavky právních předpisů na ochranu údajů a plati podminky

článku o ochraně údajů v podmínkách připojených k této dohodé.

2. Aon bere na vědomí, že osobní údaje nesmí být zpřístupněny třetím osobám bez předchozího písemného

souhlasu klienta, s výjimkou obchodních partnerů a poskytovatelů služeb třetích stran, které si Aon najal (jako

zpracovatele) k poskytování služeb jménem Aon, přičemž třetí strany se nepovažují za pojistitele oslovené

společností Aon za účelem plnění této dohody, ani za osoby ze skupiny Aon, které potřebují znát tyto údaje pro

plnění předmětu této dohody.

3. S výhradou ustanovení čl. |||. odst. 8 výše v případě, že některá ze smluvních stran poruší po dobu trvání této

dohodyjakoukoli povinnost týkající se zpracování osobních údajů, má druhá smluvní strana nárok na celkovou

smluvní pokutu v maximální výši 1 000 000 Kč. Zaplacením smluvní pokuty nezaniká nárok poškozené smluvní

strany na náhradu škody podle článku lll. výše, avšak pouze v rozsahu přesahujícím smluvní pokutu.

Vl. Další podmínky a informace

1. Tato dohoda Se uzavírá na dobu určitou v trvání 1 rok. Doba platnosti této dohody se automaticky prodlužuje o

další dvanáctiměsíční období, pokud ji některá ze smluvních stran nevypoví v souladu s touto dohodou. Tato

dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího uveřejnění v

registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti někteWch smluv,

uveřejňování téchto smluv a o registru smluv.

2. Dohoda může být předčasně ukončena dohodou všech smluvních stran, výpovědí smlouvy nebo odstoupením

od smlouvy za podmínek stanovených právními předpisy.   

4. V souladu s platnými právními předpisy je Aon oprávněn vypovědět dohodu bez výpovědní doby:



a. výpovědní lhůtou 3 měsíce, která začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení

výpovědi klientovi v případech stanovených OZ;

b. Okamžitě a bez předchozího upozornění

i) ve všech případech stanovených občanským zákoníkem nebo pokud existují rozumné důvody se domnívat,

že klient v souvislosti se službami podstatně porušuje platné právní předpisy nebo regulační požadavky;

ii) je-li klient v prodlení s úhradou peněžitého plnění dle této dohody o více než 30 kalendářních dnů, a to

výhradně ve vztahu k tomuto klientovi;

iii) pokud je na klienta uvalena nucena správa nebo pokud bylo rozhodnuto o zrušení klienta s likvidací, a to

pouze ve vztahu k tomuto klientovi.

5. S účinností od ukončení této dohody nebo v případě, že klient Aon nahradí jako svého pojišťovacího

zprostředkovatele v určitém pojistném programu nebo ve vztahu k určitému pojistnému produktu, nebude Aon

ovinen osk tovat služb ve vztahuktomuto ro ramu nebo roduktu včetně ředchozích o'ištění.   

7. Ukončení angažmá Aon či této dohody nemá vliv na žádné ustanovení této dohody, které má výslovně nebo

implicitně zůstat v platnosti i po takovém ukončení.

10

11

12

13. Uzavřením této dohody se ruší všechny předchozí smlouvy či dohody uzavřené mezi smluvními stranami.

14. Klient se zavazuje nejpozději ke dni uzavření této dohody poskytnout Aon plnou moc k řádnému a

neomezenému plnění předmětu této dohody pro celou dobu trvání této dohody. Plná moc je součástí této

dohodyjako příloha č. 1.

15. Práva a povinnosti vzniklé z této dohody nesmí být postoupeny bez předchozího písemného souhlasu druhé

strany.

16.Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této dohody byla jakakoliv práva a povinnosti

dovozovany z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v

odvětví týkajícím se předmětu plnění této dohody, ledaže je v dohodě výslovně sjednáno jinak.

17. Pro vyloučení pochybností strany výslovné potvrzují, že jsou podnikateli či v postavení podnikatelů a uzavírají

tuto dohodu při svém podnikání a že na závazky z ní vzniklé se nepoužijí tato ustanovení OZ: § 1793 až § 1795,

§ 1765, § 1799 a 1800, § 1805 odst. 2, § 2050, § 2440, § 2443 a § 2453.

18. Strany výslovné potvrzují, že základní podmínky této dohody jsou výsledkem jednání stran a každá ze stran

měla příležitost ovlivnit obsah základních podmínek této dohody a že žádná z nich nejednala tak, jako by byla

slabší smluvní stranou.

19. Strany tímto prohlašují, že podpisem této dohody na sebe berou nebezpečí změny okolností a žádná ze stran

tedy není oprávněna domáhat se po druhé straně a/nebo soudně obnovení jednání o této dohodě nebo jejího

zrušení z důvodu podstatné změny okolností zakládající hrubý nepoměr v právech a povinnostech stran.

20. Tato smlouva se řídí právem České republiky a jakýkolivspor, který vznikne na základě z ní nebo v souvislosti s

ní, bude podléhat výlučné pravomoci obecných soudů Ceské republiky.

21 . V případě, že kterékoli ustanovení dohody bude neplatné, neúčinné, nezákonné či nevynutitelné a lze je oddělit,

zůstávají ostatní ustanovení nedotčena. Smluvní strany se tímto zavazují, že nahradí neplatné, neúčinné,



22.

23.

24.

25.

26.

27.

nezákonné či nevynutitelné ustanovení ustanovením platným, účinným, zákonným a vynutitelným, nebo,

nebude-li to možné, alespoň ustanovením s obdobným právním nebo obchodním smyslem, a to nejpozději do

10 kalendářních dnů (i) od nabytí právní moci rozhodnutí příslušného orgánu, kterým je dotčené ustanovení

pravomocné shledáno neplatným, neúčinným, nezákonným nebo nevymahatelným nebo (ii) ode dne, kdy se o

takovém pravomocném rozhodnutí dozvěděly, podle toho, která skutečnost nastane dříve.

Veškeré změny nebo doplňky dohody musí být učiněny písemně, a to ve formé vzestupné číslovaných dodatků.

Klient v souladu s ustanovením § 1758 OZ projevuji vůli, aby dohoda byla uzavřena pouze v písemné formě.

Aon (i) zajistí a (ii) kdykoli na vyžádání klienta poskytne prohlášení, že bere na vědomí, že klient, jako právnická

osoba s většinovou majetkovou účastí státu, podléhá zákonu č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), a souhlasí s

uveřejněním uzavřené dohody v registru smluv, s tím, že takové uveřejnění nepředstavuje porušení jeho

povinnosti mlčenlivosti. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění dohody v registru smluv zajistí klient. Osobní

údaje uvedené v dohodě či její příloze (jejích přílohách), nejde-li o osobní údaje členů statutárních orgánů klienta

nebo Aon, budou před uveřejněním znečitelněny.

Tato dohoda má přednost před jejími přílohami.

Smluvní strany prohlašují, že se důkladně seznámily s celým textem této dohody včetně jejich příloh a nemají

vůči němu žádných výhrad a že tato dohoda vyjadřuje skutečnou, svobodnou a vážně míněnou vůli smluvních

stran.

Tato dohoda a veškeré její dodatky mohou být podepsány oprávněnými zástupci obou smluvních stran buď

vlastnoručním podpisem („inkoust“), nebo elektronicky, a to elektronickým podpisem ve formě kvalifikovaného

nebo komerčního elektronického podpisu ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 910/2014 ze

dne 23. července 2014 o elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na

vnitřním trhu a o zrušení směrnice 1999/93/ES (nařízení o elDAS) prostřednictvím DocuSign nebo

prostřednictvím jiné srovnatelné platformy pro elektronický podpis („elektronický podpis“). Smluvní strany se

dohodly, že v případě podpisu elektronickým podpisem je zachována písemná forma ve smyslu § 562 OZ a

žádná ze stran není oprávněna zpochybnit platnost této dohody nebo jejich dodatků z důvodu nedodržení

zákonných požadavků na písemné dokumenty, zejména požadavků podle § 561 OZ. Kopie této dohody nebo

jejich dodatků ve formátu PDF ověřená elektronickými podpisy všech signatářů všech smluvních stran bude

představovat originální verzi tohoto dokumentu.

Součástí této dohodyjsou následující přílohy:

1. Zplnomocnění pojišťovacího makléře / Broker of Record Letter

2. Rozsah spolupráce při likvidaci škodních událostí a odměna

3. Obchodní podmínky

4. Oznámení o ochraně osobních údajů

5. Informace o možnostech umístění pojištění

V Praze, dne dle elektronického podpisu V Praze, dne dle elektronického podpisu

Ing. Tomáš Talich Podepsal(a): Ing. Daniel Krumpolc

AON 2023.08.28
Dzatum 28.08.2023 12.31. 50

09:20:41 +02'OO'

Aon Central and Eastern Europe a.s. Česká exportní banka a.s.

Tomáš Talich Ing. Daniel Krumpolc

prokurista Předseda představenstva

Podepsal(a): Ing. Petr Hejduk

Datum: 28.08.2023 11:24:22

Ing. Petr Hejduk

Člen představenstva



Příloha 1 - Zplnomocnění pojišťovacího makléře

 






























